
 

 
 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 
 
 
P80 TAREA 2 重要語句・フレ―ズ 
 
 
Ejemplo 
Mensaje 0 
Buenos días. Quiero dos billetes de tren para Córdoba : 
ブエノス ディーアス。キエロ ドス ビジェーテス デ トレン パラ コルドバ： 
おはようございます。コルドバ⾏きの電⾞の切符を２枚欲しいです（ください）。 
 
quiero：動詞 querer の yo（私）の活⽤ 
querer＋名詞「〜が欲しい」 
querer a〜「〜が好き・愛している」 
querer＋動詞原型「〜したい」 
 
billete：切符 乗⾞券 
 
para〜：ここでは、「〜⾏きの」という意味で使われています。 
 
 
el que sale a las 16 : 30, por favor. 
エル ケ サーレ ア ラス クアトロ イ メーディア、ポル ファボール。 
16 時 30 分発の電⾞（の切符）をお願いします。 
 
sale：動詞 salir「出る」「出掛ける」「出発する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
 
a las 16:30「16 時 30 分に」 
時間の表現は何度も出てきましたね。【a las＋時間＝〜時に 〜時から】 
但し、１時台の場合は【a la una, または, a la una y media…等】となります。 
 
 
 
 
 



Mensaje 1 
Buenas tardes, hay una clínica dental en este edificio, ¿verdad? 
ブエナス タルデス、アイ ウナ クリーニカ デンタゥ エン エステ  
エディフィースィオ、ベルダ？ 
こんにちは。この建物に、⻭医者はありますよね？ 
 
 
hay〜：〜がある 
clínica dental：⻭科医院 
 
edificio：建物 ビル 
 
...¿verdad?：...だよね？ ...ですよね？ 
相⼿に確認するような時に、このような⾔い⽅をします。 
 
 
Tengo cita a las 18 : 00. 
テンゴ スィータ ア ラス セイス。 
18 時に予約しているのです。 
 
 
tengo cita：約束がある アポイントがある 予約している 
tengo cita con〜：〜と約束している 
 
ここでも、また a las〜という時間の表現が出てきましたね。 
 
 
Mensaje 2 
Y ahora, a la derecha, podemos ver la famosa catedral de la ciudad de Santiago. 
イ ア ラ デレーチャ、ポデーモス ベール ラ ファモーサ カテドラゥ デ ラ 
スィウダ デ サンティアゴ。 
それでは、右⽅向に、サンティアゴの街の有名なカテドラルが⾒えます。 
 
 
a la derecha：右側に 右⼿⽅向に 
 



podemos：動詞 poder「〜出来る」の nosotros（私たち）の活⽤ 
poder＋動詞原型「〜することが出来る」 
 
famoso（⼥性形は famosa）：有名な 
catedral：カテドラル ⼤聖堂 
 
 
Mensaje 3 
Buenos días. Al hotel Gran Sol, por favor. 
ブエノス ディーアス。アゥ オテゥ グラン・ソゥ、ポル ファボール。  
おはようございます。グラン・ソルホテルへ⾏ってください。 
 
 
Al hotel Gran Sol の部分、Al は、細かく⾔えば a と el が⼀緒になった形で、a は「〜へ」
という⽅向、⽬的地を表しています。 
 
 
Vamos por el centro porque es más rápido. 
バモス ポル エル セントロ ポルケ エス マス ラーピド。 
中⼼地から⾏きましょう。それが⼀番速いですから。 
 
 
vamos：動詞 ir「⾏く」の nosotros（私たち）の活⽤ 
ir por〜：＝を通っていく 〜から⾏く 
 
また、【vamos a ＋動詞原型】で「〜しよう・〜しましょう」と誘いかけたり号令をかけた
りする表現になります。 
 
 
Mensaje 4 
Como hace bueno, todas las tardes voy al parque con los niños. 
コモ アセ ブエノ、トーダス ラス タルデス ボイ アゥ パルケ コン ロス  
ニーニョス。 
お天気（気候）がいいので、毎⽇午後に⼦供達と公園へ⾏きます。 
 
 



como には⾊々な使い⽅がありますが、ここでは「〜なので」という 
理由を述べる語句として使われています。 
 
hace bueno：天気が良い 
 
voy：動詞 ir「⾏く」の yo（私）の活⽤ 
ir a〜「〜へ⾏く」 
 
 
Les encanta jugar con otros niños. 
レス エンカンタ フガール コン オートロス ニーニョス。 
彼らは（⼦供達は）他の⼦供達と遊ぶのが好きです。 
 
encanta は、encantar の活⽤の⼀部で、me gusta「〜が好き」と同じ表現となり、 
me gusta よりも「好き」の度合いが強くなります。 
 
me encanta「私は好き」 te encanta「キミは好き」 
le encanta「（彼は・彼⼥は・あなたは）好き」 
nos encanta「私たちは好き」 
os encanta「君たちは好き」ースペインのみ 
les encanta「（彼らは・彼⼥らは・あなたたちは）好き」 
 
me encanta＋名詞「私は〜が好き」 
me encanta＋動詞原型「私は〜することが好き」 
 
 
Mensaje 5 
Primero, llegas a la plaza y después sigues recto hasta la avenida. 
プリメーロ、ジェガス ア ラ プラーサ イ デスプエス スィゲス レクト アスタ 
ラ アベニーダ。 
初めに、広場に着きます。その後（それから）、⼤通りまで真っ直ぐ⾏きます。 
 
 
primero：はじめに 最初の 第 1 の 
 
 



llega：動詞 llegar「着く・到着する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
llegar a〜「〜に着く・到着する」 
 
plaza：広場 
 
sigues：動詞 seguir の tú（キミ）の活⽤ 
seguir recto：真っ直ぐいく 
 
hasta〜：〜まで 
avenida：⼤通り 
 
 
Cruza la avenida y está enfrente. 
クルーサ ラ アベニーダ イ エスタ エンフレンテ。 
⼤通りを渡ると、正⾯にあります。 
 
 
cruza：動詞 cruzar「渡る」「横断する」「交差する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
 
está enfrente の部分は、厳密には、本当は主語があって、その主語となるものが、 
está enfrente「正⾯にある」というニュアンスになります。 
 
 
 
 
 
では、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  
 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で  



良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 
最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


